
  

 

5034/21    ACB/cs  

 JAI.1  SV 
 

 

 

Europeiska 
unionens råd  

 
 
 
 
 
 
Bryssel den 26 januari 2021 
(OR. en) 
 
 
5034/21 
 
 
 
 
VISA 2 
COAFR 5 
MIGR 2 

 

 

Interinstitutionellt ärende: 
2020/0319 (NLE) 

 

  

 

RÄTTSAKTER OCH ANDRA INSTRUMENT 

Ärende: RÅDETS BESLUT om ingående på unionens vägnar av avtalet mellan 
Europeiska unionen och Republiken Kap Verde om ändring av avtalet om 
förenklat utfärdande av viseringar för kortare vistelse till medborgare i 
Republiken Kap Verde och i Europeiska unionen 

  



 

 

5034/21    ACB/cs 1 

 JAI.1  SV 
 

RÅDETS BESLUT (EU) 2021/… 

av den 

om ingående på unionens vägnar av avtalet  

mellan Europeiska unionen och Republiken Kap Verde  

om ändring av avtalet om förenklat utfärdande av viseringar för kortare vistelse  

till medborgare i Republiken Kap Verde och i Europeiska unionen 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 77.2 a jämförd 

med artikel 218.6 andra stycket a, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets godkännande1, och 

                                                 

1 Godkännande av den … (ännu inte offentliggjort i EUT). 
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av följande skäl: 

(1) I slutsatserna av den 20 november 2007 välkomnade rådet och företrädarna för 

medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet, kommissionens meddelande om de 

framtida förbindelserna mellan Europeiska unionen och Republiken Kap Verde. I 

synnerhet välkomnade rådet fördjupandet av förbindelserna mellan unionen och Kap Verde 

genom genomförandet av en handlingsplan för utvecklandet av ”ett särskilt partnerskap” 

mellan de två parterna. I det meddelandet anges vidare att målet för ”det särskilda 

partnerskapet” är att utveckla en öppen, konstruktiv och pragmatisk dialog samt att 

kampen mot olaglig invandring är en delad strategisk prioritering. 

(2) Den 1 december 2014 trädde ett avtal mellan Europeiska unionen och Republiken Kap 

Verde om förenklat utfärdande av viseringar för kortare vistelse till medborgare i 

Republiken Kap Verde och i Europeiska unionen1 (avtalet från 2014) i kraft. 

                                                 

1 EUT L 282, 24.10.2013, s. 3. 
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(3) Sedan den 1 december 2014 har unionslagstiftningen och Kap Verdes lagstiftning 

utvecklats, genom revideringen av viseringskodexen genom Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2019/11551 och Kap Verdes beslut att undanta medborgare i unionen från 

viseringsskyldighet för vistelser på upp till 30 dagar. Mot bakgrund av dessa ändringar och 

på grundval av bedömningen från den gemensamma kommitté som inrättades genom 

artikel 10 i avtalet från 2014 och som har till uppgift att övervaka genomförandet av avtalet 

från 2014, bör några av de bestämmelser som förenklar utfärdandet av viseringar till 

medborgare i Kap Verde och, på grundval av ömsesidighet, medborgare i unionen för en 

planerad vistelse på högst 90 dagar under en 180-dagarsperiod anpassas och kompletteras 

genom ett ändringsavtal. 

(4) I enlighet med rådets beslut (EU) 2021/…2+ undertecknades avtalet mellan Europeiska 

unionen och Republiken Kap Verde om ändring av avtalet mellan Europeiska unionen och 

Republiken Kap Verde om förenklat utfärdande av viseringar för kortare vistelse till 

medborgare i Republiken Kap Verde och i Europeiska unionen (ändringsavtalet) den …++, 

med förbehåll för att det ingås vid en senare tidpunkt. 

                                                 

1 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2019/1155 av den 20 juni 2019 om ändring 

av förordning (EG) nr 810/2009 om införande av en gemenskapskodex om viseringar 

(viseringskodex) (EUT L 188, 12.7.2019, s. 25). 
2 Rådets beslut (EU) 2021/… av den … om undertecknande på unionens vägnar av avtalet 

mellan Europeiska unionen och Republiken Kap Verde om ändring av avtalet om förenklat 

utfärdande av viseringar för kortare vistelse till medborgare i Republiken Kap Verde och i 

Europeiska unionen (EUT L …, …, s. …). 
+ EUT: vänligen inför i texten nummer för rådets beslut i dokument ST 5033/21 och 

komplettera fotnoten. 
++ EUT: vänligen inför datum för undertecknande av ändringsavtalet i ST 5035/21. 
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(5) Detta beslut utgör en utveckling av de bestämmelser i Schengenregelverket i vilka Irland 

inte deltar i enlighet med rådets beslut 2002/192/EG1. Irland deltar därför inte i antagandet 

av detta beslut, som inte är bindande för eller tillämpligt på Irland. 

(6) I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till 

fördraget om Europeiska unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

deltar Danmark inte i antagandet av detta beslut, som inte är bindande för eller tillämpligt 

på Danmark. 

(7) Ändringsavtalet bör godkännas. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

                                                 

1 Rådets beslut 2002/192/EG av den 28 februari 2002 om Irlands begäran om att få delta i 

vissa bestämmelser i Schengenregelverket (EGT L 64, 7.3.2002, s. 20). 
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Artikel 1 

Avtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Kap Verde om ändring av avtalet mellan 

Europeiska unionen och Republiken Kap Verde om förenklat utfärdande av viseringar för kortare 

vistelse till medborgare i Republiken Kap Verde och i Europeiska unionen godkänns härmed på 

unionens vägnar1+ ++. 

Artikel 2 

Rådets ordförande ska på unionens vägnar göra den anmälan som anges i artikel 2.1 i 

ändringsavtalet2. 

                                                 

1 Texten till ändringsavtalet har offentliggjorts i … 
+ EUT: vänligen inför i fotnoten EUT-hänvisningen för ändringsavtalet i dokument 

ST 5035/21. 
++ Delegationer: se dokument ST 5035/21. 
2 Dagen för ändringsavtalets ikraftträdande kommer att offentliggöras av rådets 

generalsekretariat i Europeiska unionens officiella tidning. 
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Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 

 På rådets vägnar 

 Ordförande 
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